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І
Introduction

The Project Design Document (PDD) is the principal document within the Joint Implementation (JI) and Clean Development Mechanism (CDM) approval procedure. It contains detailed information on the project and is the basis for project appraisal and approval.

It comprises details on the following subjects:

¨
General project description;

¨
Ecological, socio-economic and development aspects;

¨
Stakeholders’ comments;

¨
Baseline Study; and

¨
Monitoring Plan.
The Austrian JI/CDM Programme has developed a specific PDD template. It is partially more comprehensive than the standard PDD the Executive Board has elaborated for CDM projects (CDM-PDD). The Austrian PDD includes all details of the CDM-PDD (Version 02). It refers to this PDD form and comprises cross references to the correspondent articles of the CDM-PDD (Version 02). Additionally, it contains further questions, especially with regard to environmental, socio-economic and development aspects. Recapitulatory the appendix shows a comparison of the CDM-PDD (Version 02) and the PDD of the Austrian JI/CDM Programme. The CDM-PDD template (Version 02) is available at <http://cdm.unfccc.int/Reference/Documents>.

Basically, the Austrian template for the Project Design Document shall be used for both JI and CDM projects. Nevertheless, certain questions (specifically marked) apply to CDM projects only. This reflects the fact that according to Article 7 para. 6 of the Directive for the Austrian JI/CDM Programme “the objectives and principles of the Austrian Development Policy are taken into account, provided that the project is carried out in a developing country”. In the case of CDM projects it is sufficient to fill in the additional questions of the Austrian PDD and enclose the completed CDM-PDD (Version 02). At an international level, the Validation follows the Austrian PDD in the case of Joint Implementation, whereas in the case of Clean Development Mechanism the CDM-PDD of the Executive Board applies. 

The PDD template contained in Chapter II focuses on “directly” emission-reducing projects. In the case of sink projects the template has to be adapted and used accordingly, taking into account the relevant rules on (afforestation and reforestation) CDM projects.

The Austrian PDD differentiates two project types:

1)
Avoidance:
These projects generate “relative” emission reductions. This means that Avoidance projects always involve the construction of a new plant and therefore (usually) lead to emissions, simultaneously however prevent others (e.g. inefficient projects would be realised or stay in operation which would lead to even higher emissions).

2)
Reduction:
These projects result in “absolute” emission reductions in existing enterprises, for example, through efficiency increases or refurbishment measures, e.g. reducing the use of primary fossil fuels.

This differentiation is especially significant regarding environmental and socio-economic project impacts.

The PDD has to be forwarded to the Programme Management in English.

Programme Management:

Kommunalkredit Public Consulting GmbH

Tuerkenstraße 9, 1092 Vienna, Austria
Phone: ++43 1 31 6 31-212, Fax: ++43 1 31 6 31-104

E-mail: kyoto@kommunalkredit.at <mailto:kyoto@kommunalkredit.at>
II.
Template for the Project Design Document (PDD)

A
General Project Description

A 1

Project Identification

Title of the project activity (CDM-PDD A.1.): 








Applicant: 















Date of submission: 







A 2

General Information

	A 2.1 General information
	

	Project name 

	

	Project type
	⃝ Avoidance

⃝ Reduction

	Description of the project activity and its purpose

(CDM-PDD A.2.)

	

	Description of the background to the project 

	


	A 2.2 Category(ies) of project activity
	

	Project category

Please mark with a cross.

CDM project

Please additionally use the list of categories of project activities and of registered CDM project activities by category available on the UNFCCC CDM web site, please specify the category(ies) of project activity into which this project activity falls. If no suitable category(ies) of project activities can be identified, please suggest a new category(ies) descriptor and its definition, being guided by relevant information on the UNFCCC CDM web site.

(CDM-PDD A.4.2.)
	⃝
Construction (or retrofitting) of combined heat and power installations;

⃝
Fuel-switch projects in energy conversion installations and production plants to renewable energy sources or from energy sources with high carbon content to energy sources with lower carbon content, especially in existing district heating systems;

⃝
Construction (or retrofitting) of generating plants operated with renewable energy sources (especially wind power plants, biogas or biomass combined heat and power plants as well as hydroelectric power plants);

⃝
Projects whose purpose is the avoidance or (energy) recovery of landfill gas;

⃝
Waste management measures which contribute to the avoidance of greenhouse gas emissions, especially through energy recovery from waste, if possible with waste heat utilisation;

⃝
Energy efficiency projects: projects serving the reduction of end-user energy consumption in residential buildings, public and private office buildings as well as industrial applications and processes (including waste heat potentials);

· ⃝Other ___________________________________
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I.
Введение

Проектно-техническая документация (ПТД) – основной документ для процедуры одобрения в рамках совместного осуществления (СО) и механизма чистого развития (МЧР). Он содержит подробную информацию относительно проекта и является основанием для оценки и одобрения проекта.
Она включает детали относительно следующего:
· Общее описание проекта;
· Экологические, социально-экономические аспекты и аспекты развития;
· Комментарии депозитариев спорного имущества;
· Исследование базовой линии; и
· План мониторинга.
Австрийская программа СО/МЧР разработала определенный шаблон ПТД. Он является более всесторонним, чем стандартная ПТД, которую разработал Исполнительный орган для проектов МЧР (МЧР-ПТД). Австрийская ПТД включает все детали МЧР-ПТД (Версия 02). Она относится к форме этой ПТД и включает ссылки к соответствующим статьям МЧР-ПТД (Версия 02). Дополнительно, она содержит дальнейшие вопросы, особенно относительно экологических, социально-экономических аспектов и аспектов развития. Таким образом, в приложении показано сравнение МЧР-ПТД (Версия 02) и ПТД австрийской программы СО/МЧР. Шаблон МЧР-ПТД (Версия 02) доступен на http://cdm.unfccc.int/Reference/ Documents.
В основном, австрийский шаблон для проектно-технической документации должен использоваться и для проектов МЧР и для СО. Однако, определенные вопросы (специально отмеченные) обращаются только к проектам МЧР. Это отражает факт, который относится к Статье 7 параграфа 6 из Директивы для австрийской программы СО/МЧР “цели и принципы австрийской политики развития, принятые во внимание, при условии, что проект выполнен в развивающейся стране”. В случае проектов МЧР достаточно заполнить дополнительные вопросы австрийской ПТД и приложить законченный МЧР-ПТД (Версия 02).1 На международном уровне, ратификация следует за австрийской ПТД в случае совместного осуществления, тогда как в случае механизма чистого развития применяется МЧР-ПТД Исполнительного органа.
Шаблон ПТД, содержавшийся в Главе II сосредотачивается "непосредственно на" проектах, сокращающих выбросы. В случае проектов слива шаблон должен быть приспособлен и использоваться соответственно, принимая во внимание уместные правила о (лесонасаждение и восстановление лесных массивов) проектах МЧР.2
Австрийская ПТД дифференцирует два проектных типа:
1) Предотвращение:
Эти проекты производят "относительные" сокращения выбросов. Это означает, что проекты предотвращения всегда вовлекают строительство нового завода и что (обычно) приводит к выбросам, одновременно однако предотвращая другие (например, неэффективные проекты были бы реализованы или остаются в действии, что приводит к еще более высоким выбросам).
2) Сокращение:
Эти проекты приводят "к абсолютным" сокращениям выбросов существующих предприятий, например, через увеличения эффективности или меры восстановления, например, уменьшая использование первичного ископаемого топлива.
Это дифференцирование особенно существенно относительно экологических и социально-экономических воздействий проекта.
ПТД должна быть отправлена Управлению программы на английском языке.
Управление программой:
Kommunalkredit Public Consulting GmbH
Тойркенштрасе 9, 1092 Вена, Австрия
Телефон: ++ 43 1 31 6 31-212, Факс: ++ 43 1 31 6 31-104
e-mail: kyoto@kommunalkredit.at
II.
Шаблон для проектно-технической документации (ПТД)

А
Общее описание проекта

А 1
Идентификация проекта

Название проектной деятельности (МЧР-ПТД А.1.): 





Претендент: 













Дата подачи: 






А 2
Общая информация

	А 2.1 Общая информация
	

	Название проекта


	

	Тип проекта
	· Предотвращение
· Сокращение

	Описание проектной деятельности и ее цели
(МЧР-ПТД А.2.)


	

	Описание подготовки к проекту


	


	А 2.2 Категория (и) проектной деятельности
	

	Категория проекта
Пожалуйста, отметьте крестом.
Проект МЧР
Пожалуйста, дополнительно используйте список категорий проектных деятельностей и зарегистрированных деятельностей МЧР категорией, доступной на вебсайте РКИК ООН МЧР, пожалуйста, определите категорию (и) проектной деятельности, в которую входит эта проектная деятельность. Если никакая подходящая категория (и) проектной деятельности не может быть идентифицирована, пожалуйста, предложите другую категорию (и) и ее определение, руководствуясь уместной информацией на вебсайте РКИК ООН МЧР
(МЧР-ПТД 4.2.)
	· Строительство (или модернизация) объединенных сооружений тепла и энергии;
· Проекты с топливным переключением в сооружениях преобразования энергии и заводах от возобновляемых источников энергии или из источников энергии с высоким углеродистым содержанием к источникам энергии с более низким углеродистым содержанием, особенно в существующих системах теплоцентрали;
· Строительство (или модернизация) производства заводов, которыми управляют с возобновляемыми источниками энергии (особенно ветровые электростанции, биогаз или теплоэлектростанции работающие на биомассе так же как и гидроэлектростанции);
· Проекты, цель которых – предотвращение или (энергия) восстановление газа из органических отходов;
· Ненужные меры управления, которые вносят свой вклад в предотвращение выбросов парниковых газов, особенно через восстановление энергии из отходов, если возможно с ненужным использованием тепла;
· Проекты эффективности энергии: проекты, служащие сокращению потребления энергии конечного пользователя в жилых зданиях, общественных и частных офисных зданиях так же как индустриальных применениях и процессах (включая тепловой потенциал отходов);
· Другое:____________________________________________


1 Модификации МЧР-ПТД должны быть подсчитаны соответственно.


2 Тоже самое и с мелкомасштабными проектами (SSC). Документы, относящиеся к SSC, можно скачать на сайте http://cdm.unfccc.int/Reference/Documents





